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M-Latex è ancora più versatile!
M-Latex is now even more versatile 
than ever!

pag. 4 
M-Fragrance l’accessorio 
profumato.
M-Fragrance the new perfumed 
accessory.
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M-LATEX
È ANCORA PIÙ VERSATILE!

M-LATEX IS NOW EVEN MORE VERSATILE THAN EVER!

La rivoluzionaria linea di prodotti (etichette, nastri, 
patch e cartellini) occorrenti per l’etichettatura di 
capi d’abbigliamento realizzati con tessuti 
elasticizzati denominata M-LATEX è ancora più 
versatile.
E' lavabile, sagomabile, a prova di fustella, del 
laser ed anche facilmente stampabile!
L’intera gamma permette di marcare (etichette), 
bordare (nastri), personalizzare esternamente 
(patch) senza le limitazioni (date dall’uso) delle 
comuni etichette tessute. 
Grazie al proprio range di spessori producibili 
che vanno da un minimo di 0,30 mm. fino ad un 
massimo di 1,20 mm. , M-LATEX, a differenza dei 
normali nastri elastici, è la linea indicata per la 
personalizzazione, nella forma più completa 
interna/esterna, di qualsiasi capo elasticizzato; 
anche per quelli particolarmente leggeri.

The innovative M-LATEX product range (labels, 
tapes, patches, hangtags), created specifically for 
the labelling of stretch garments, is now more 
versatile than before.
It is washable, easily printable, shapeable, ideal 
for manufacturing by mould and laser.
The whole product choice allows to mark (labels), 
to hem (tapes), to customize on the outside 
(patches), avoiding all the limitations of standard 
woven labels.
Thanks to the great variety of available latex 
thicknesses (from a minimum of 0,30 mm. to a 
maximum of 1,20 mm.), unlike usual elastic 
tapes, M-LATEX is highly recommended for the 
customization of any stretch item, even for the 
lightest ones.
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M-FRAGRANCE
L’ACCESSORIO PROFUMATO

M-FRAGRANCE, THE NEW PERFUMED 
ACCESSORY
Attraverso la collaborazione con un centro 
qualificato di ricerca, riconosciuto dal Ministero 
dell’Istruzione, Università e Ricerca, è stata 
messa a punto una tecnica che permette di 
fissare una determinata essenza ai suoi prodotti: 
etichette, nastri, buste-packaging. 
EMMETEX lancia il progetto “M-Fragrance”, il 
nuovo modo di definire l’identità del capo 
d’abbigliamento mediante il profumo. 
L’essenza profumata, a lento rilascio, si attiva 
mediante sfregamento  e accompagna a lungo il 
capo di abbigliamento caratterizzandolo con una 
gradevole nota olfattiva. 
Nell’immagine viene presentato il nastro interno 
del pantalone trattato con essenza al legno. 
Naturalmente l’essenza può essere liberamente 
scelta.

In cooperation with a high-qualified research center 
recognized by Italian Education, University and 
Research Ministry, Emmetex developed a technique 
capable of fixing a given fragrance to its own 
products: labels, ribbons, bags. 
Emmetex presents the M-Fragrance project, a 
brand new way to define the garment identity by 
means of perfume. The scent, released slowly, is 
activated through soft rubbing. It remains on the 
garment for a long time, distinguishing it with a 
lovely aroma. In the picture, Emmetex proposes 
internal waistband for trousers treated with a wood 
fragrance. 
Obviously, the essence may be chosen freely.
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